
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 31622954

HU

Stellen Sie sicher,
dass die Spannung
der LED-
Außenleuchten mit
der Stromversorgung
Ihres Hauses oder
Gebäudes kompatibel
ist, um Überlastungen
oder Beschädigungen
zu vermeiden.

Make sure the voltage
of the LED outdoor
lights is compatible
with the power supply
of your home or
building to avoid
overloads or damage.

Assurez-vous que la
tension des lumières
LED extérieures est
compatible avec
l'alimentation
électrique de votre
maison ou de votre
bâtiment pour éviter
les surcharges ou les
dommages.

Assicurati che la
tensione delle luci
LED esterne sia
compatibile con
l'alimentazione
elettrica della tua casa
o edificio per evitare
sovraccarichi o danni.

Zorg ervoor dat de
spanning van de LED-
buitenverlichting
compatibel is met de
stroomvoorziening
van uw huis of
gebouw om
overbelasting of
schade te voorkomen.

Asegúrese de que el
voltaje de las luces
LED exteriores sea
compatible con el
suministro de energía
de su hogar o edificio
para evitar
sobrecargas o daños.

Ujistěte se, že napětí
venkovních LED
světel je kompatibilní
s napájecím zdrojem
vašeho domova nebo
budovy, aby nedošlo k
přetížení nebo
poškození.

Provjerite je li napon
vanjskih LED svjetala
kompatibilan s
napajanjem u vašem
domu ili zgradi kako
biste izbjegli
preopterećenje ili
oštećenje.

Provjerite je li napon
vanjskih LED svjetala
kompatibilan s
napajanjem u vašem
domu ili zgradi kako
biste izbjegli
preopterećenje ili
oštećenje.

Győződjön meg arról,
hogy a kültéri LED-
lámpák feszültsége
kompatibilis az
otthona vagy épülete
tápellátásával, hogy
elkerülje a túlterhelést
és a károkat.

Montieren Sie die
LED-Außenleuchten
in einer geeigneten
Höhe, um eine
optimale
Ausleuchtung zu
gewährleisten und die
Sicherheit von
Fußgängern oder
Fahrzeugen nicht zu
beeinträchtigen.

Mount the LED
outdoor lights at a
suitable height to
ensure optimal
illumination and not
compromise the
safety of pedestrians
or vehicles.

Installez les
éclairages extérieurs
LED à une hauteur
appropriée pour
garantir un éclairage
optimal et ne pas
compromettre la
sécurité des piétons
ou des véhicules.

Installa le luci da
esterno a LED ad
un'altezza adeguata
per garantire
un'illuminazione
ottimale e non
compromettere la
sicurezza dei pedoni o
dei veicoli.

Installeer de LED-
buitenverlichting op
een geschikte hoogte
om een optimale
verlichting te
garanderen en de
veiligheid van
voetgangers of
voertuigen niet in
gevaar te brengen.

Instale las luces LED
exteriores a una altura
adecuada para
garantizar una
iluminación óptima y
no comprometer la
seguridad de los
peatones ni de los
vehículos.

Nainstalujte venkovní
LED světla ve vhodné
výšce, abyste zajistili
optimální osvětlení a
neohrozili bezpečnost
chodců nebo vozidel.

Ugradite LED vanjska
svjetla na
odgovarajuću visinu
kako biste osigurali
optimalno osvjetljenje
i ne ugrozili sigurnost
pješaka ili vozila.

Ugradite LED vanjska
svjetla na
odgovarajuću visinu
kako biste osigurali
optimalno osvjetljenje
i ne ugrozili sigurnost
pješaka ili vozila.

A LED-es kültéri
lámpákat megfelelő
magasságban
szerelje fel, hogy
biztosítsa az optimális
megvilágítást, és ne
veszélyeztesse a
gyalogosok vagy a
járművek biztonságát.

Stellen Sie sicher,
dass die LED-
Außenleuchten
ausreichend belüftet
sind, um eine
Überhitzung zu
vermeiden.
Vermeiden Sie das
Abdecken der
Leuchten oder das
Blockieren der
Belüftungsschlitze.

Make sure the LED
outdoor lights have
adequate ventilation
to prevent
overheating. Avoid
covering the lights or
blocking the
ventilation slots.

Assurez-vous que les
lumières LED
extérieures disposent
d'une ventilation
adéquate pour éviter
la surchauffe. Évitez
de couvrir les
lumières ou de
bloquer les bouches
d’aération.

Assicurarsi che le luci
LED esterne abbiano
una ventilazione
adeguata per evitare il
surriscaldamento.
Evitare di coprire le
luci o di bloccare le
prese d'aria.

Zorg ervoor dat de
LED-buitenverlichting
voldoende ventilatie
heeft om
oververhitting te
voorkomen. Vermijd
het afdekken van
lampen of het
blokkeren van
ventilatieopeningen.

Asegúrese de que las
luces LED exteriores
tengan una
ventilación adecuada
para evitar el
sobrecalentamiento.
Evite cubrir las luces
o bloquear las rejillas
de ventilación.

Ujistěte se, že
venkovní LED světla
mají dostatečné
větrání, aby nedošlo k
přehřátí. Nezakrývejte
světla nebo neblokujte
ventilační otvory.

Provjerite imaju li
vanjska LED svjetla
odgovarajuću
ventilaciju kako biste
izbjegli pregrijavanje.
Izbjegavajte
pokrivanje svjetla ili
blokiranje
ventilacijskih otvora.

Provjerite imaju li
vanjska LED svjetla
odgovarajuću
ventilaciju kako biste
izbjegli pregrijavanje.
Izbjegavajte
pokrivanje svjetla ili
blokiranje
ventilacijskih otvora.

Győződjön meg arról,
hogy a kültéri LED-
lámpák megfelelő
szellőzéssel
rendelkeznek a
túlmelegedés
elkerülése érdekében.
Kerülje a lámpák
letakarását vagy a
szellőzőnyílások
elzárását.

Schützen Sie die
Leuchte vor Wasser,
insbesondere vor
starkem Regen oder
Eintauchen in
Wasser.

Protect the lamp from
water, especially
heavy rain or
immersion in water.

Protégez la lumière
de l'eau, en particulier
des fortes pluies ou
de l'immersion dans
l'eau.

Proteggere la
lampada dall'acqua, in
particolare da forti
piogge o
dall'immersione in
acqua.

Bescherm de lamp
tegen water, vooral
tegen hevige regen of
onderdompeling in
water.

Proteja la lámpara del
agua, especialmente
de lluvias intensas o
de la inmersión en
agua.

Chraňte světlo před
vodou, zejména
silným deštěm nebo
ponořením do vody.

Zaštitite svjetlo od
vode, posebno jake
kiše ili uranjanja u
vodu.

Zaštitite svjetlo od
vode, posebno jake
kiše ili uranjanja u
vodu.

Óvja a fényt a víztől,
különösen a heves
esőtől vagy a vízbe
merítéstől.

Halten Sie die
Leuchte außerhalb
der Reichweite von
Kindern, um Unfälle
zu vermeiden.

Keep the lamp out of
the reach of children
to avoid accidents.

Gardez la lumière
hors de portée des
enfants pour éviter les
accidents.

Tenere la luce fuori
dalla portata dei
bambini per evitare
incidenti.

Houd het licht buiten
het bereik van
kinderen om
ongelukken te
voorkomen.

Mantenga la luz fuera
del alcance de los
niños para evitar
accidentes.

Udržujte světlo mimo
dosah dětí, abyste
předešli nehodám.

Držite svjetlo izvan
dohvata djece kako
biste izbjegli nezgode.

Držite svjetlo izvan
dohvata djece kako
biste izbjegli nezgode.

A balesetek
elkerülése érdekében
tartsa távol a lámpát
gyermekektől.

Lassen Sie die
Leuchte nicht
unbeaufsichtigt
eingeschaltet oder in
der Nähe von
entflammbaren
Materialien.

Do not leave the lamp
switched on
unattended or near
flammable materials.

Ne laissez pas la
lumière sans
surveillance ou à
proximité de
matériaux
inflammables.

Non lasciare la luce
incustodita o vicino a
materiali infiammabili.

Laat de lamp niet
onbeheerd achter of
in de buurt van
brandbare materialen.

No deje la luz
desatendida o cerca
de materiales
inflamables.

Nenechávejte světlo
na bez dozoru nebo v
blízkosti hořlavých
materiálů.

Ne ostavljajte svjetlo
upaljeno bez nadzora
ili u blizini zapaljivih
materijala.

Ne ostavljajte svjetlo
upaljeno bez nadzora
ili u blizini zapaljivih
materijala.

Ne hagyja a lámpát
felügyelet nélkül vagy
gyúlékony anyagok
közelében.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand der Leuchte
und des Akkus. Bei
Beschädigungen oder
Funktionsproblemen
sofort den Gebrauch
einstellen und
professionelle Hilfe
suchen.

Check the condition of
the light and battery
regularly. If there is
any damage or
malfunction, stop
using it immediately
and seek professional
help.

Vérifiez régulièrement
l'état de la lumière et
de la batterie. En cas
de dommages ou de
problèmes
fonctionnels, arrêtez
immédiatement
l'utilisation et
demandez l'aide d'un
professionnel.

Controllare
regolarmente lo stato
della luce e della
batteria. In caso di
danni o problemi
funzionali,
interrompere
immediatamente l'uso
e cercare un aiuto
professionale.

Controleer regelmatig
de staat van de lamp
en de batterij. Als er
sprake is van schade
of functionele
problemen, stop dan
onmiddellijk met het
gebruik en zoek
professionele hulp.

Compruebe
periódicamente el
estado de la luz y la
batería. Si hay daños
o problemas
funcionales, deje de
usarlo
inmediatamente y
busque ayuda
profesional.

Pravidelně kontrolujte
stav světla a baterie.
Pokud dojde k
poškození nebo
funkčním problémům,
okamžitě přestaňte
používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Redovito provjeravajte
stanje svjetla i
baterije. Ako dođe do
oštećenja ili
funkcionalnih
problema, odmah
prestanite koristiti i
potražite stručnu
pomoć.

Redovito provjeravajte
stanje svjetla i
baterije. Ako dođe do
oštećenja ili
funkcionalnih
problema, odmah
prestanite koristiti i
potražite stručnu
pomoć.

Rendszeresen
ellenőrizze a lámpa és
az akkumulátor
állapotát. Ha sérülést
vagy működési
problémákat észlel,
azonnal hagyja abba
a használatát, és
kérjen szakember
segítséget.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
ECO-LIGHT Leuchten GmbH

Alexander-Bell-Straße 20 , 53347 Alfter
order@eco-light.biz
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Setzen Sie die
Tischleuchte keiner
direkten Hitzequelle
wie Sonnenlicht oder
Feuer aus. Laden Sie
die Leuchte nicht in
der Nähe von
brennbaren
Materialien auf.

Do not expose the
table lamp to direct
heat sources such as
sunlight or fire. Do not
charge the lamp near
flammable materials.

N'exposez pas la
lampe de table à des
sources de chaleur
directes telles que la
lumière du soleil ou le
feu. Ne chargez pas
la lampe à proximité
de matériaux
inflammables.

Non esporre la
lampada da tavolo a
fonti di calore dirette
come luce solare o
fuoco. Non caricare la
luce vicino a materiali
infiammabili.

Stel de tafellamp niet
bloot aan directe
warmtebronnen zoals
zonlicht of vuur. Laad
de lamp niet op in de
buurt van brandbare
materialen.

No exponga la
lámpara de mesa a
fuentes de calor
directas como la luz
solar o el fuego. No
cargue la luz cerca de
materiales
inflamables.

Nevystavujte stolní
lampu přímým
zdrojům tepla, jako je
sluneční světlo nebo
oheň. Nenabíjejte
světlo v blízkosti
hořlavých materiálů.

Ne izlažite stolnu
svjetiljku izravnim
izvorima topline poput
sunčeve svjetlosti ili
vatre. Ne punite
svjetiljku u blizini
zapaljivih materijala.

Ne izlažite stolnu
svjetiljku izravnim
izvorima topline poput
sunčeve svjetlosti ili
vatre. Ne punite
svjetiljku u blizini
zapaljivih materijala.

Ne tegye ki az asztali
lámpát közvetlen
hőforrásnak, például
napfénynek vagy
tűznek. Ne töltse a
lámpát gyúlékony
anyagok közelében.

Die Tischleuchte ist
nicht wasserdicht.
Halten Sie sie von
Wasser und
Feuchtigkeit fern, um
elektrische
Kurzschlüsse zu
vermeiden.

The table lamp is not
waterproof. Keep it
away from water and
moisture to avoid
electrical short
circuits.

La lampe de table
n'est pas étanche.
Gardez-les à l'abri de
l'eau et de l'humidité
pour éviter les courts-
circuits électriques.

La lampada da tavolo
non è impermeabile.
Tenerli lontani
dall'acqua e
dall'umidità per evitare
cortocircuiti elettrici.

De tafellamp is niet
waterdicht. Houd ze
uit de buurt van water
en vocht om
elektrische kortsluiting
te voorkomen.

La lámpara de mesa
no es resistente al
agua. Manténgalos
alejados del agua y la
humedad para evitar
cortocircuitos
eléctricos.

Stolní lampa není
vodotěsná. Chraňte je
před vodou a vlhkostí,
aby nedošlo k
elektrickému zkratu.

Stolna lampa nije
vodootporna. Držite ih
dalje od vode i vlage
kako biste izbjegli
električni kratki spoj.

Stolna lampa nije
vodootporna. Držite ih
dalje od vode i vlage
kako biste izbjegli
električni kratki spoj.

Az asztali lámpa nem
vízálló. Az elektromos
rövidzárlat elkerülése
érdekében tartsa távol
őket víztől és
nedvességtől.

Halten Sie die
Tischleuchte
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren, um
unbeabsichtigte
Beschädigungen oder
Verletzungen zu
vermeiden.

Keep the table lamp
out of the reach of
children and pets to
avoid accidental
damage or injury.

Gardez la lampe de
table hors de portée
des enfants et des
animaux domestiques
pour éviter tout
dommage ou blessure
accidentel.

Tenere la lampada da
tavolo fuori dalla
portata di bambini e
animali domestici per
evitare danni o lesioni
accidentali.

Houd de tafellamp
buiten het bereik van
kinderen en
huisdieren om
accidentele schade of
letsel te voorkomen.

Mantenga la lámpara
de mesa fuera del
alcance de los niños y
las mascotas para
evitar daños o
lesiones accidentales.

Uchovávejte stolní
lampu mimo dosah
dětí a domácích
zvířat, aby nedošlo k
náhodnému
poškození nebo
zranění.

Držite stolnu svjetiljku
izvan dohvata djece i
kućnih ljubimaca kako
biste izbjegli slučajna
oštećenja ili ozljede.

Držite stolnu svjetiljku
izvan dohvata djece i
kućnih ljubimaca kako
biste izbjegli slučajna
oštećenja ili ozljede.

Tartsa távol az asztali
lámpát gyermekektől
és háziállatoktól, hogy
elkerülje a véletlen
károsodást vagy
sérülést.

Öffnen Sie die
Tischleuchte nicht
selbst, sondern
wenden Sie sich im
Falle eines Defekts an
autorisiertes
Fachpersonal.

Do not open the table
lamp yourself; in the
event of a defect,
contact authorized
personnel.

N'ouvrez pas la lampe
de table vous-même,
mais contactez un
personnel spécialisé
agréé en cas de
défaut.

Non aprire da soli la
lampada da tavolo,
ma in caso di difetti
rivolgersi a personale
specializzato
autorizzato.

Open de tafellamp
niet zelf, maar neem
bij een defect contact
op met bevoegd
vakpersoneel.

No abra la lámpara de
mesa usted mismo;
en caso de defecto,
póngase en contacto
con personal
especializado
autorizado.

Stolní lampu sami
neotevírejte, ale v
případě závady
kontaktujte
autorizovaný odborný
personál.

Nemojte sami otvarati
stolnu lampu, već se u
slučaju kvara obratite
ovlaštenom stručnom
osoblju.

Nemojte sami otvarati
stolnu lampu, već se u
slučaju kvara obratite
ovlaštenom stručnom
osoblju.

Ne nyissa fel saját
kezűleg az asztali
lámpát, hanem
meghibásodás esetén
forduljon szakképzett
szakemberhez.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a
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Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


